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ACCESSORI PER PARETI DIVISORIE

ACCESSORIES FOR CUBICLES AND PARTITIONS

I COMPONENTI DEL PROGRAMMA 500 SONO STATI PROGETTATI PER REALIZZARE CABINE E PARTIZIONI 

PER LA DIVISIONE DEGLI SPAZI.  THE COMPONENTS IN THE 500 PROGRAM HAVE BEEN DESIGNED FOR 

THE CREATION OF PANELLED BOOTHS AND PARTITIONS FOR DIVIDING OPEN SPACES.
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PROGRAMMA 500-CM

ART. ART.

5CM.550.SP13.10

- Piedino (100mm) registrabile (±20) con pinza per 
  pannello di spessore 10mm
- 100 mm Adjustable foot (±20mm) with clamp for 
  10mm laminate panels 
- Pied (100mm) réglable (±20mm) avec pince pour 
  panneau épaisseur 10mm
- Regulierbarer Fuss (80mm-120mm) für Laminatpanele    
  10mm
- Pie regulable (80mm-120mm) para paneles de 
  laminado 10mm de espesor
- Regelbare voet (80mm-120mm) voor paneel 10mm

- Piedino (100mm) registrabile (±20) con pinza per 
  pannello di spessore 13mm
- 100 mm Adjustable foot (±20mm) with clamp for 
  13mm laminate panels 
- Pied (100mm) réglable (±20mm) avec pince pour 
  panneau épaisseur 13mm
- Regulierbarer Fuss (80mm-120mm) für Laminatpanele    
  13mm
- Pie regulable (80mm-120mm) para paneles de 
  laminado 13mm de espesor
- Regelbare voet (80mm-120mm) voor paneel 13mm

ART.

5CM.551.SP10.10

ART.

5CM.551.SP13.10

- Pinza superiore per pannello di spessore 10mm, 
  con innesto tubo in linea o perpendicolare 
- Top panel holder for panels 10mm thickness,
  inline or 90° degrees
- Pince supérieure pour panneau épaisseur 10mm, 
  avec raccord tube en ligne ou perpendiculaire
- Oberer Halter zur Befestigung Panele 10mm,
  Rohreinsatz 90° versetzt oder in Linie

  racor para tubo perpendicular o in lìnea 
- Boven paneel 10mm bevestigingsklem met loodrechte
  buisverbinding of in lijn

- Pinza superiore per pannello di spessore 13mm, 
  con innesto tubo in linea o perpendicolare 
- Top panel holder for panels 13mm thickness,
  inline or 90° degrees
- Pince supérieure pour panneau épaisseur 13mm, 
  avec raccord tube en ligne ou perpendiculaire
- Oberer Halter zur Befestigung Panele 13mm,
  Rohreinsatz 90° versetzt oder in Linie

  racor para tubo perpendicular o in lìnea 
- Boven paneel 13mm bevestigingsklem met loodrechte
  buisverbinding of in lijn

5CM.550.SP10.10* *

DOTAZIONE PER FISSAGGI INCLUSA
FIXING KIT INCLUDED
EQUIPEMENT POUR LES FIXATIONS FOURNIES
BEVESTIGING INBEGRE
BEVESTIGINGSSET INCLUSIEF

*
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PROGRAMMA 500-CM

ART.

5CM.552.0000.10

ART.

- Winkel zur Befestigung Panele

- Paneel bevestigingshoek

ART. ART.

- Cerniera complanare
- Coplanar hinge for hand panels
- Charnière applique
- Gleitscharnier für Panele
- Bisagra para paneles
- Scharnier voor paneel

5CM.553.0000.10.2  Sinistra / Left / Gauche / Links / Izquierda / Links
5CM.553.0000.10.1  Destra / Right / Droite / Rechts / Derecha / Rechts

- Cerniera complanare autochiudente
- Self-closing coplanar hinge for hand panels
- Charnière applique à fermeture automatique
- Gleitscharnier für Panele selbstöffnend
- Bisagra para paneles de auto-cierre
- Scharnier voor paneel voor automatisch sluitende deur

- Cerniera complanare autoaprente
- Self-opening coplanar hinge for hand panels
- Charnière applique à ouverture automatique
- Gleitscharnier für Panele selbstöffnend
- Bisagra para paneles de auto-apertura
- Scharnier voor paneel voor automatisch openende deur

5CM.554.000A.10.2  Sinistra / Left / Gauche / Links / Izquierda / Links
5CM.554.000A.10.1  Destra / Right / Droite / Rechts / Derecha / Rechts

5CM.554.000C.10.2  Sinistra / Left / Gauche / Links / Izquierda / Links
5CM.554.000C.10.1  Destra / Right / Droite / Rechts / Derecha / Rechts

52
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30±1,5

30±1,5
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DOTAZIONE PER FISSAGGI INCLUSA
FIXING KIT INCLUDED
EQUIPEMENT POUR LES FIXATIONS FOURNIES
BEVESTIGING INBEGRE
BEVESTIGINGSSET INCLUSIEF
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PROGRAMMA 500-CM

ART.

5CN.558.00LE.10

- Chiusino libero/occupato con leva
- Snib with vacant/engaged indicator and locking lever
- Dispositif de fermeture libre/occupé avec levier
- Frei-Besetzt Garnitur mit Verriegelung
- Muletilla libre/ocupado con manilla de cierre para puerta
- Vrij/bezet eenheid met grendel 

90

ø17

ø7.5

ø7.5

386

30

ART.

5CN.559.00LE.10

- Chiusino libero/occupato con leva e pomolo
- Snib with vacant/engaged indicator, locking lever and  
  door knob
- Dispositif de fermeture libre/occupé avec levier et bouton
- Frei-Besetzt Garnitur mit Verriegelung und Türknopf
- Muletilla libre/ocupado con manilla de cierre para puerta  
  y pomo
- Vrij/bezet eenheid met grendel en knop

90

ø17

ø7.5

ø7.5

386

30

ART.

5CS.558.0LEE.44

- Chiusino libero/occupato con leva in alluminio
- Snib with vacant/engaged indicator with aluminium lever
- Dispositif de fermeture libre/occupé avec levier en 
  aluminuium
- Frei-Besetzt Garnitur mit Griff in Aluminium
- Muletilla libre/ocupado con manilla de cierre para puerta    
  de aluminio 
- Vrij/bezet eenheid met grendel voor aluminium deur

ø6.5

38

ø6.5

8

8

ø16
35

ART.

5CS.564.000D.44

- Doppelter Türknopf für Panele
- Doble pomo para panel
- Dubbele knop voor paneel

ø8.5 ø23

50
50
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PROGRAMMA 500-CM

ART.

5CN.564.0000.10

ART.

5CN.564.000D.10

- Appendiabiti
- Cloth hook 
- Portemanteau
- Kleiderhaken einfach
- Colgador para panel
- Kapstok

- Fixed knob

- Türknopf feststehend

- Vaste knop

3.9x13

38ø50

38

ø5

ø5

M3

ø50

ART.

5CM.556.0000.44

- Giunto a 90° a 2 vie, per unione art.5CS.560.0000
- 90° degree top joint, two way, to suit art.5CS.560.0000
- Raccord 90° 2 voies pour jonction art.5CS.560.0000
- Verbindungselement 22mm - Rohr 22mm 2 seitig 90°
- Codo 90º - tubo 22mm
- Verbinding 22mm - buis 22mm 2 richtingen 90°

ART.

- Giunto, con angolo a richiesta, a 2 vie, per unione    
  art.5CS.560.0000
- Universal top joint, two way, to suit art.5CS.560.0000,  
  please state angle required
- Raccord, avec angle sur demande, 2 voies pour jonction  
  art.5CS.560.0000
- Verbindungselement 22mm - Rohr 22mm 2 seitig, 
  Winkel auf Anfrage
- Codo especial angulo a medida - tubo 22mm
- Verbinding 22mm - buis 22mm 2 richtingen - hoek 
  volgens opgave

5CM.557.9999.44

60

60 60

60

O
N

   
 R

E
Q

U
E

S
T

page 14 

8



.XX =  FINITURA
           FINISH
           FINITION
           AFWERKING
           AUSFÜHRUNG

ART.

5CM.561.0000.44

- Giunto a 3 vie per unione art.5CS.560.0000
- Top T-joint, three way, to suit art.5CS.560.0000
- Raccord 3 voies pour jonction art.5CS.560.0000
- Verbindungselement 22mm - Rohr 22mm 3 seitig 
- Unión en T - tubo 22mm
- Verbindingsstuk 3 wegs voor buis 22mm

ART.

5CM.561.000B.44

- Giunto a 4 vie per unione art.5CS.560.0000
- Top X-joint, four way, to suit art.5CS.560.0000
- Raccord 4 voies pour jonction art.5CS.560.0000
- Verbindungselement 22mm - Rohr 22mm 4 seitig
- Unión en X cruce para tubo 22mm
- Verbindingsstuk 4 wegs voor buis 22mm

60

60

PROGRAMMA 500-CM

ART.

5CS.560.0000.44

ART.

5CS.563.0000.00

- Giunzione per unione art.5CS.560.0000 con   
  art.5CS.560.0000
- Tube connector, expanding plug to suit 
  art.5CS.560.0000 connection
- Raccord pour jonction art.5CS.560.0000 avec    
  art.5CS.560.0000
- Expansions - Verbindungselement Rohr 22mm - Rohr   
  22mm
- Unión para tubo 22mm - tubo 22mm de expansión
- Rechte verbinding voor buis 22mm uitbreiding

- Tubo superiore in barre da 3 metri
- Top rail tube, 3 metres long
- Tube supérieur en barre de 3 mètres
- Oberes Stützrohr 21,3 mm, 3 Meter
- Tubo superior de soporte, diámetro 21,3 mm, 3 metros
- Steunbuis boven 21,3 mm, lengte 3 meter

21.3
1.2

ø21.3

1.3

60

62,5

100

page 14 
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PROGRAMMA 500-CM

ART.

5CS.562.0000.44

- Appendiabiti/fermaporta
- Door-stop and clothes hook
- Butoir portemanteau 
- Türstopper Kleiderhaken
- Tope de puerta colgador
- Deurstop-kledinghanger

ART.

4CS.488.000C.44

- Appendiabiti
- Cloth hook
- Portemanteau
- Kleiderhaken einfach
- Colgador sencillo
- Kleerhanger enkel

ø50

72

ART.

4CS.488.000D.44

- Appendiabiti
- Cloth hook
- Portemanteau
- Kleiderhaken einfach
- Colgador sencillo
- Kleerhanger enkel

ø50 ø10

40

ART.

4CS.488.0000.44

- Appendiabiti
- Cloth hook
- Portemanteau
- Kleiderhaken einfach
- Colgador sencillo
- Kleerhanger enkel

ø50 ø10

40

63

ø16

47
ø50
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ART.

- Appendiabiti/fermaporta
- Door-stop and clothes hook
- Butoir portemanteau
- Türstopper
- Tope para puerta
- Deurstop

5CN.562.0000.10

75

4x16

ø2
2

ø5
3

ART.

- Appendiabiti
- Cloth hook 
- Portemanteau
- Kleiner Kleiderhaken für Panele
- Colgador pequeño para panel
- Kleerhanger dubbel voor paneel

ART.

4CN.488.000D.10

- Appendiabiti
- Cloth hook 
- Portemanteau
- Kleiner Kleiderhaken für Panele
- Colgador pequeño para panel
- Kleerhanger dubbel voor paneel

4CN.488.000P.10

23

47

ø10

ø52

ø10

ø55

40

24

ART.

- Appendiabiti
- Cloth hook 
- Portemanteau
- Kleiner Kleiderhaken für Panele
- Colgador pequeño para panel
- Kleerhanger dubbel voor paneel

4CN.488.0000.10

72

ø15

30
ø52

PROGRAMMA 500-CM
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- Befestigungsrosette Rohr 21,3 mm auf Wand regulierbar

- Rozet voor muurbevestiging buis 21,3 mm regelbaar

PROGRAMMA 500-CM

ART.

5CM.555.0000.44

ø60

49

*

DOTAZIONE PER FISSAGGI INCLUSA
FIXING KIT INCLUDED
EQUIPEMENT POUR LES FIXATIONS FOURNIES
BEVESTIGING INBEGRE
BEVESTIGINGSSET INCLUSIEF

*
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INFORMATIONS TECHNIQUES

INFORMAZIONI TECNICHE

TECHNICAL INFORMATIONS

TECHNISCHE INFORMATIE

TECHNISCHE INFORMATIONEN



NL

ES

FINITION .XXMATERIEL

FINISH .XXMATERIAL

AFWERKINGEN .XXMATERIAAL

ACABADO .XXMATERIAL

AUSFÜHRUNG .XXMATERIAL

DE
FINITURA .XXMATERIALE

Standard:

SATIN
BLACK .10

STAINLESS STEEL AISI 316L
+ NYLON

.44

Standard:

SATINE
NOIR .10

ACIER INOX AISI 316L
+ NYLON

.44

Standard:

SATINIERT

SCHWARZ .10

EDELSTAHL ROSTFREI
WE 1.4404
+ NYLON

.44

Estándar:

MATE
NEGRO .10

ACERO INOXIDABLE AISI 316L
+ NYLON

.44

Standaard:

SATINATO
ZWART .10

ROESTVAST STAL AISI 316L
+ NYLON .44

Di produzione:

SATINATO
NERO .10

FR

GB

IT

ACCIAIO INOX AISI 316L
+ NYLON

 * couleurs indicatives  * indicative colors

* colores indicativos

* indikative farben

 * indicative colors

* colori indicativi

*

*

*

*

*

*

.44

PROGRAMMA 500-CM

14



PROGRAMMA 500-CM

1 2 3 4

ART. 5CM.556.0000.44 ART. 5CS.560.0000.44 ART. 5CM.555.0000.44 ART. 5CM.551.SP10.10

ART. 5CN.558.00LE.10 ART. 5CM.553.0000.10 ART. 5CM.550.SP10.10 ART. 5CM.552.0000.10

5 6 7 8
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PROGRAMMA 500-CM

RILIEVO MISURE PER UNA CORRETTA INSTALLAZIONE DEL TUBO SUPERIORE / TAKING MEASUREMENTS FOR THE CORRECT INSTALLATION 
OF THE UPPER RAIL / PRISE DE MESURES POUR UNE INSTALLATION CORRECTE DU TUBE SUPERIEUR / MASSERMITTLUNG ZUR 
KORREKTEN  INSTALLATION DES  OBEREN STÜTZROHRES / TOMAR LAS MEDIDAS PARA INSTALAR CORRECTAMENTE EL TUBO SUPERIOR / 
AFMETINGEN VOOR EEN CORRECTE INSTALLATIE VAN DE BOVENSTE BUIS

Unione Muro – Muro con articolo 5CM.555.0000
Wall/Wall Connection with art. 5CM.555.0000
Jonction paroi-paroi avec art. 5CM.555.0000
Verbindung Wand-Wand mit Artike 5CM.555.0000
Unión pared-pared con artículos 5CM.555.0000
Verbinding muur-muur met art. 5CM.555.0000

LP = Distanza tra muro e muro / Distance from wall to wall / Distance paroi-paroi   
 Abstand zwischen den Wänden / Distancia entre paredes / Afstand tussen de muren

LT = Lunghezza del tubo da tagliare / Length of the tube to be cut / Longueur du tube à  
 couper / Länge des geschnittenen Rohres / Longitud del tubo a cortar / Lengte van  
 de af te korten buis 

LT = LP - 50 mm

Unione ad angolo tra rosetta e curva
Elbow connection with rose and bend
Jonction d’angle entre la rosace et le coude
Eckverbindung zwischen der Rosette und dem Bogen
Unión con roseta y codo
Hoekverbinding tussen de rozet en de bocht

LP = Distanza tra muro ed esterno tubo / Distance from wall to the end of the rail 
 Distance entre la paroi et le bout du tube / Abstand zwischen Wand und Aussenrohr
 Distancia entre la pared y la extremidad del tubo / Afstand tussen de muur en het  
 uiteinde van de buis

LT = Lunghezza del tubo da tagliare / Length of the tube to be cut / Longueur du tube à  
 couper / Länge des geschnittenen Rohres / Longitud del tubo a cortar / Lengte van  
 de af te korten buis 

LT = LP - 59 mm

Unione tra curve
Elbow connection with bends
Jonction des coudes
Verbindung zwischen den bögen
Unión con codos
Verbinding tussen de bochten

LP = Distanza tra i due esterno tubo / Distance between the rails / Distance entre les deux  
 bouts du tube / Abstand zwischen den beiden Aussenrohren / Distancia entre las  
 dos extremidades del tubo / Afstand tussen de twee uiteinden van de buis

LT = Lunghezza del tubo da tagliare / Length of the tube to be cut / Longueur du tube à  
 couper / Länge des geschnittenen Rohres / Longitud del tubo a cortar / Lengte van  
 de af te korten buis 

LT = LP - 68 mm

Connessione tra rosetta a muro e giunto a “T”
Connection wall rose and T-joint
Jonction entre la rosace sur la paroi et le joint en “T”
Verbindung  zwischen wandrosette und verbindungselement in t-form

Verbinding tussen de rozet en de T-koppelinga

LP = Distanza tra muro ed esterno tubo / Distance from wall to rail / Distance entre la  
 paroi et le bout du tube / Abstand zwischen der Wand und dem Aussenrohr 
 Distancia entre la pared y la extremidad del tubo / Afstand tussen de muur en het  
 uiteinde van de buis

LT = Lunghezza del tubo da tagliare / Length of the tube to be cut / Longueur du tube à  
 couper / Länge des geschnittenen Rohres / Longitud del tubo a cortar / Lengte van  
 de af te korten buis 

LT = LP - 62 mm

LT

LP

LT

LP

LP

LT

LP

LT
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